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MPOU3BEJIEHUSA ®. IIAJJIEPA B UYBAIIICKOM JINTEPATYPE:
OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA HA YYBAILICKHM SI3bIK

Cratbs noCBAIIEHa 0COOCHHOCTSIM I€PEeBOIa HEMEIIKOH 1T033MH Ha dyBalIcKui s3b1K. Ha npumepe 6ayutanst @. [lnmrepa
«Der Handschuh» («Ilepuatka») U ee mepeBoja Ha YyBalICKWH S3bIK, BBIOJIHEHHOro 4dyBamickuM nostoM C. IllaBisl,
TIPOBOJUTCS CPAaBHUTEIILHO-COTIOCTABUTENBHBIN aHAIIN3 NIEPEBOJIA M OPUTHHAJIA, OIPEEIIETCS KadeCTBO MePeBOJa POU3-
BeneHus. Llenb MccnenoBaHMs 3aKIIOYAETCs B KOMIUIEKCHOM aHanu3e nepeBoja ctuxorBopenus @. Ilmmnepa «Der
Handschuh» Ha gyBarickuii s3bIK, PacCCMOTPEHHUN JTMHIBHCTHYECKAX OCOOCHHOCTEW mepeBoaa mod3uu. [lpm mepeBome
MIPON3BECHUSI TIPUMEHSIOTCSI Pa3Hble BUJBI JIEKCHKO-IPAMMATHYECKHX TpaHc(opmarmii (OIMyleHHEe JEKCHYECKUX €IH-
HHUILI, TPaHCIUTEPALMs, JIEKCHUECKOe N00aBIeHNE, 3aMCHA YacTe peun, TeHepaau3aius U 1p.), KOTOpbIE IOMOITH pac-
KPBITh COZIEPKaHUE M COXPAHUTD MOITUUECKYIO CTPYKTYpPy OpHrHHana Ha si3bike nepesoaa. C. IllaBnsl creman Hemenkoe
NPOU3BEJCHUE JOCTYIIHBIM YYBAIlICKOH ayJIMTOPWH, MCHOJIB3Ysl TP IEPEBOJIE CIIOBA M BBIpaXKEHHs, HauOoiee 4acTo
BCTPEUAIOIIIECs B Pa3TOBOPHOM pedr ero poJHOTO S3bIKA.
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Worann Kpucrod @punpux lmmnep — Benmukuii HEeMEUKHA MO3T U JIpaMartypr, Beaen 3a ['ére 3aio-
JKUBIIUI OCHOBBI HOBOM HEMELIKOW JIuTepaTypsl. Ero npou3BeneHus 10 CUX IIOP HEOTPA3UMO ACUCTBYIOT Ha
yuraTens. Ha ocHoBe HapomHbIX jereHn oH cosgaer Oamnmanel «Der Handschuh» («Ilepuatkay), «Der
Taucher» («Bomomasy»), «Die Kraniche des Ibykus» («MBukoBbI xypaBmu»), «Der Ring des Polykrates»
(«ITomukpaToB mepcTeHby), «Ritter Toggenburg» («Pemaps TorernOypr»), «Die Burgschafty («Ilopyka») u
np. Ero npounsBeneHuss M3BECTHBI BO BCEM MHpE, IEpeBEeIeHbl Ha pa3Hble sI3bIKH. Hadano 3HakoMCTBa pyc-
CKHX YUTaTellel ¢ MPOU3BEICHUAMH HEMEIKOro 1moata otHocuTcs K 1880-90 rr. brnaronaps nepeBonam 3Ha-
MeHHuTHIX KimaccukoB (I.P. Jlepxasun, B.A. XKykoBckuit, K.H. battomkos, A.C. IIymkunr, M.IO. JlepmoH-
toB, ®.M. Trotue, A.A. @et, A.A. I'puropreB, A. Toncroit, M.JI. Muxaiinos, B.C. Kypoukun) noazus
[Hunnepa crana gocTynmHa pycckoMy Hapoay. Hemenkosi3pldHbIE MPOM3BEACHUS OHU CHENaId OPUTHHAIIb-
HBIM SIBJICHHEM OTEUECTBEHHOH JIUTEPATyPHI.

UyBamickuii Hapoa mo3HakoMuics ¢ mo33ueit @. lwmiepa Gmaromapst mepeBoaM YyBaIICKOTO Ha-
pOIHOTO TO3Ta, mucaTens, nepesoaunka myonunucta Ctuxsana Lasner (C.A. HlymkoBa (1910 — 1976)).
[lepeBon XyZ0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha SI3bIK MAJIOUHCICHHOTO HapoJa SIBJISETCS CIOXKHOHM 3ajgadeil u co-
MIPSKEH CO 3HAYMTEITLHBIME TpyaHOCTsIMH [3]. Hecmotps Ha 310, C. IllaBna co3man qyBamcKOsS3BIYHBIA Ba-
puant «Konbka-ropbynka» H. Epmiosa, «Ilechu npo kynua Kamamraukosa» M.IO. JlepMmoHTOBa, Tpou3Be-
neanit M. Toperoro, H.A. Hekpacosa, T. llleBuenko, 6amnan @. Humepa («Der Handschuh» («Ilepuart-
ka»), «Ritter Toggenburg» («Pemaps Torenoypr») u ap.). Oum ommyOIMKoBaHbI B XypHaNe «TdBan ATdm»
(«Ponnas Bonray, 1953).

Oco60ii monyIIpHOCTHIO Y TIEPEBOAYUKOB MOJIB30BATINCH 3HAMEHHUTBIC MIMJIIepoBckue Oamtansl. [lo
Bpemenn Hamucanus (1797-1804 rr.) oHM oTHOCATCS K mepuony Beiimapckoro kmaccuimsma, 3To ObLT 11e-
pHOAOM 3pesioro TBopuecTBa mo3Ta. H. BUunbMoHT oTMedaeT, 4To repo OOJIBIIMHCTBA MMIIEPOBCKUX Oan-
J1ajl — TOJBM)KHUKH, JIFOAM OOJBIION OTBary, BEpyIoIIUe B MPaBay CBOMX JAESHUM, CBOETO JKU3HEHHOTO My TH.
Hlunnep cozgaBan pAaoM ¢ HApOIHON Oayuiamoil HcToOpHUYecKyto Oayiagy, HaleANTy0 CaMblil ITUPOKUH OT-
KJINK B HAPOAHBIX Maccax [2].

bamnaga sBnseTcss TUPO-3MUYECKUM MPOU3BEICHHEM, TO €CTh PacCKa3oM HCTOPUYECKOro, MHU(HUe-
CKOTO WMJIM TEPOMUYECKOT0 XapakTepa, U3JI0KEHHBIM B ModTHYeckoi (opme. CrokeT Oayuiaapl OOBIYHO 3aUM-
ctByeTcs u3 (Qospkiopa [5]. B Gamrane cymiecTByeT rpynma JEKCHKH, HE AOIYCKArOIIAs HCIOIb30BAHUS
(YHKIMOHAIBHBIX aHAJIOTOB NpH TepeBoje. K Hell oTHOCATCS aHTPONIOHUMBI (€TMHUYHBIE IMEHAa COOCTBEH-
HBIE MJIM COBOKYITHOCTh MMEH COOCTBEHHBIX, MACHTU(PHLIMPYIOIIMX YENIOBeKa), TOMOHUMBI (MMeHa coOCT-
BEHHbIC, 0003HAYAIOLINE Ha3BaHUs reorpaduueckux 00BEKTOB.), 300HUMBI (KIMYKH AUKHX WIM AOMAIIHUX
JKUBOTHBIX), (DUTOHUMBI (Ha3BaHMS PACTCHHM) M T. I. B mepeBojie BAXKHO COXPAHUTh ITH JICKCHICCKUE €IIH-
HUIIBI 32 CYET UX TPAHCKPHIIIUK/TPAHCIUTEPAIINH, TaK KAK OHU TIOMOTAIOT COXPAHSTh HAIIMOHAJIBHBIH KOJIO-
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put. BeiOOp (QYHKIIMOHAIBHBIX YKBUBAJICHTOB JIOJIKCH OINPENCISTHCS Pa3IUYHBIMU BUIAMH JIMHTBUCTAYC-
CKOTO ¥ (PUIIOJOTHYECKOTO KOHTEKCTA (y3KHUM, IIMPOKUM, BEPTUKAIBHBIM, IITI00AEHBIM U T. 11.).

bamnama «Der Handschuhy» («IlepuaTkay), 3aHMMaeT OrpOMHOE MECTO Kak B HEMEIIKOH JHTepaTrype,
TaK U B JIATEpaType MHOTHX HApoJOB. MHOTHE TIOATHI, MHCATEIH M MEPEBOAYUKN OBUIM 3aMHTEPECOBAHBI
nanHoi Oayntagoi. CymiecTByeT HeCKONIbKo nepeBofoB Oamnaznsl «llepuatka» (Der Handschuh) na pycckuit
s13bIK, BhIMONHEHHbIX M. Ilokpockum, H. [eBute, M. JlepmonToBeiM, M. 3aropckum, B. Xykxockum,
®. TumodeebiM, H. ['onoBaHOBEIM | [Ip.), a dyBanickuid mo3T u nepeBoquuk C. IllaBibl nepesen ee Ha 4y-
BaIICKUH SI3BIK. PaccMOTpHM 0COOEHHOCTH €ro IepeBoAa.

B 6amnane «Ilepuatka» omuceiBatoTcs (heoaTbHO-CPETHEBEKOBBI MUP M PhIIApCKas MOpaib, B KO-
TOpo# 3ayUKCUPOBaHKI oOIIeUeToBeUeckne IeHHoCcTH. CIoJKeT MJaHHOW Oaiiambl ObUT OCHOBAH Ha JIEHCTBU-
TEJILHOM TMPOUCIIECTBUH, CIlyduBIIeMcst B XV B. mpu aBope (ppaniry3ckoro kopons Opanmucka I, kotopsiit
JOOUIT CMOTPETh Ha COCTSI3aHUS JUKUX KUBOTHBIX. BO BpeMst OTHOTO M3 HUX BO3HUKJIA CUTYaIlWs, JIETIIAs B
ocHOBY croxketa Oamranel @. nmwtepa. OnHa gama, YpOHUB MEpUaTKy ¢ OaKOHA, TOMpocwia peiraps Je-
JIOp’Ka MOJHSThH €€ U J0Ka3aTh TEM CaMbIM CBOIO JIFOOOBB U MPEAAHHOCTH, O KOTOPHIX OH YacTO €i TBEp.IHIL.
Primiaps gocran nepyaTKy U3 KIETKH ¢ TUKAMU 3BEPSIMHU M OPOCHII €d B JIUI0. DTUM MOCTYNKOM OH BBIPA3HII
CBOE BO3MYIIIEHHE ¥ C T€X TOP HE XOTeN ee OOJbIle BHIETh, HECMOTPS Ha HEOHOKPATHBIE MPEIIOKESHHS U
HAMEKH C €€ CTOPOHBI.

Cpauum opurunan 6amnaael ©. [lumiepa «[lepuaTka» ¢ ero mepeBoOM Ha YyBAIICKHIA SI3BIK U pac-
CMOTPHM aHTPONIOHUMBI, BCTPEUAIOIINECS B TaHHOM MTPOU3BEICHHH.

NmenHa coOCcTBEHHBIE ITEPEArOTCs B IIEPEBO/IE C TIOMOIIBIO TPAHCKPUTIAN. DTHM K€ IPUEMOM OIb30-
Basicst C. lasnel: Delorges — Jlenopowc. Beipaxenue Konig Franz aBTop niepeBoauT Kak @paHyuck Kopoas (e
Dpanyuck namuwia). B 1TaHHOM clTydae UCTIONB3yeTCs 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO U3 PYCCKOTO SA3bIKa, T. €. PYCH3M.

B cnoBocouerannm wendet sich Frdulein Kunigund (Oesywixa Kynueyno obpawaemcs) — nep oama
Kawxdpams (00na oama kpuuyum). Cnosocoueranne Frdulein Kunigund ( desywxa Kynueynod) nepeBeieHo
Ha YyBAILCKHUH SI3BIK KaK nép dama (00na oama), T. €. HabMOAAETCs OTCTYIUICHHE OT opuruHana. [IpuMensis
MIPHEM JICKCHUECKOTO OMYIICHHUs, TIEPEBOIYNK YOUpaeT UMsl COOCTBeHHOe Kunigund, Tak Kak OHO HE HeceT
BaKHOW CMBICTIOBON Harpy3ku. CIoBO dama, BCTpedaroleecss B YyBalllCKOM BapuaHTe Oaiiajbl, SIBIAETCS
3aMMCTBOBaHHMEM M3 PYCCKOTO SI3BIKA.

B 6amnane «Ilepuyarka» @. [llumiep MHOTOKpaTHO MCIIONB3YET CIIOBO die Dame B pa3HbIX TpaMMaTHye-
ckux dopmax: die Damen in schénem Kranz (Oamvl npeKpachvim 6eHYOM) — CbIpaa YeueKe NeK YeueH nuKe-xep
(ysemywas degyuKa Kax s200Hbl Yeemox). B TaHHOM BBIpAXEHUU CIIOBO die Damen TIEpeBOIUTCS HA TyBalll-
CKUl SI3BIK nuxe-xép (npunyecca). K cloBy nuxe-xép TepeBOMUYHMK NOOABISCT SIUTET ueueH (ysemyujdas) n
CPaBHUTEJBHEIA 000POT ¢bipia ueueKkeé nex (Kaxk A200Hblil Y8emox), TIPU STOM OIYCKaeT CIOBO Kranz (8eHok).
C nomo1ipro J0OaBIEHHS 1 OITYLIEHHS JIEKCHUYECKUX SIUHUI] OH TIepeaeT CMBICT OpUTHHANA OalIa/ibl.

JelicTByOIMMHU TepOsSIMH TaHHOTO TPOM3BEICHUS TaKKe SBISIOTCSA KUBOTHBIC: ein Lowe (neg), ein
Tiger (muep), zwei Leoparden (0sa neonapoa):

ein Lowe tritt (nee cmynaem) — uynca ma myxpe apdciam;

wie der den Lowen erschaut (kak moabKko v6a yeuoum) — Kypamo apdciana,

zwischen den Tiger und den Leun Mitten (medxcoy muepom u 1660M) — uldn MUcKepceH apue;

daraus rennt mit wildem Sprunge ein Tiger hervor (ommyoda Oedxcum ¢ OUKUM NPBIICKOM mMuep) —
Xdpywd muep, xdpaameca manca ma Cukpe;

die stiirzen mit mutiger Kampfbegier auf das Tigertier (Habpacviearomcst ¢ OmeadiCHOU Hcaxcooll opa-
KU Ha muepa-368eps,) — anyax ma muepé Maimune ny¢pan mulmmapué ¢uinune;

lagern sich die greulichen Katzen (pacnonacaromcs ouxue Kowku) — 1AnianHye¢ MucKkepcem,

zwei Leoparden (0sa neonapoa) — ux 6apc (0sa bapca).

BrimeynomsiHy ThIe TTprMepsl u3 Oaiiansl «llepuaTka» mMoKa3pIBarOT, 9TO YyBaIlICKUMH YKBHUBAJICHTA-
MH HEMEIIKUX CIIOB SIBJISTIOTCS CIeAyIomue: ein Lowe (nes) — apdcnan (nes), ein Tiger (muep) — muep (muep),
zwei Leoparden (0sa neonapoa) — ux bapc (0sa bapca). Ilpyu CpaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEILHOM aHAJIM3E
BBISIBIISIETCSI, YTO B TIEPEBOJIE HA UyBAILLCKHUH SI3BIK 00pa3 1eonapdos 3aMeHeH o0pa3aMy KUBOTHBIX U3 3TOTO
ke ceMelicTBa — 6apcog. IlepeBoaUYNK TPUMEHIIT METOJ JISKCHIESCKOW 3aMEHBI, KOTOPBIH HE MCKaXkKaeT OC-
HOBHYIO MBICITh Tipou3BeieHust. [1pu nepeBoae 6amtanst C. 1laBiel onmupancst Ha pycCKHid BapHaHT TaHHOTO
MPOU3BEICHHSI, BBITOJHEHHBIN TO3TOM U nepeBoadrkoM B.A. JKykoBckum:

[sa 6bapca OpyoicHoro yemoti

B ooun npwiswcox nao muepom ouymunucs.
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B mepeBose 6anmnaapl MHOTOKPATHO BCTPEUACTCSI CIIOBO MmucKepcem (XuuyHvle 36epi), ¢ TOMOIIBIO KO-
TOPOTO MEepeBOJYMK 0000IIaeT AaHHBIE JeKCHYeCKue eAuHULbL: zwischen den Tiger und den Leun Mitten
(meancoy muepom u rwveom) — widn muckepcen eaphe, lagern sich die greulichen Katzen (pacnonazaromcs
OuKue Kowku) — 1anianyé¢ muckepcem. B NaHHBIX pUMepax HAOJIOAACTCS 3aMECHA €IUHMIIBI S3bIKA OPUTH-
HaJla UMeIoIIel OoJiee y3Koe 3HAYCHUE CMHUIICH A3bIKa TIepeBoia ¢ 0ojee IMUPOKUM 3HAUYCHHEM, T. €. HC-
MOJIb3YETCsI METOJI JICKCUKO-CEMAHTUIECKOW 3aMEHBI — FeHepaIH3allusl.

Und zu Ritter Delorges spottender Weis’ wendet sich (obpawaemcs ¢ ycmewxotl Kk pviyapro) — Bapa,
ny¢He 6dn Kagdpmca, NdpKaianca, 4asaiaunca, Xa pulyapbHe Kaiams (¢ blcOKONOOHAMOU 201080U, 20pO0
obpawjaemcs Kk cgoemy pwlyapio): B JaHHOM TPETIOKCHUH, TJIe ama MPOCHUT phIlaps JOCTaTh ee TepUaTKHy,
MOJKHO 3aMETUTh YIOTPEOICHUE ACCIPUIACTHI Ka¢dpmead, NdpKaiancad, Yaeaianca, OTCyTCTBYIONIUX B OpU-
ruHane B nmaHHOM mpuMepe HaOroJaeTcs JeKcHdeckoe No0aBlieHHe, JUI KOTOPOro XapaKTepHO HCIONb30-
BaHHE B S3bIKE NIEPEBOJa SAMHUL, OTCYTCTBYIOIINX B TEKCTE HCXOMAHOTO s3bIKa [1].

Nimmt er den Handschuh mit keckem Finger (nepuamky 6351 pyKkow 0ep3Koul) — nepuemreHe ujiem
saw-eaut (bvicmpo bepem nepuamkuy)...

Und er wirft ihr den Handschuh ins Gesicht:

«Den Dank, Dame, begehr ich nichty,

Und verlasst sie zur selben Stunde [4]. —

AHuax ma pvlyaps mapdxud,

nepyemkene numMpeH nepem

(Ho pazosznuswuiics pelyapb nepuamxy 6pocaem e 8 1uyo).

C. lllaBnel HEe TIepeBeN MOCIEAHUE CTPOKH, HE Tiepeian oOpaleHne phiaps K jlame, B KOTOPOM OH ro-
BOPUT, YTO HE HYXKAAaeTcs B € OJIarofapHOCTH, U YXOAUT. B dyBamickoM BapuaHTe CIOBa mapdxud (pazo-
3aUacs), numpen nepem (bpocaem 6 1uyo) MEepenaloT CyTh JAaHHOW CIIEHBI U JAIOT MOHATH, KaK Aalblie Oy-
IYT pa3BUBAThCS COOBITHSI.

C. llaBnbl mocTapancs MaKCUMaIbHO TOYHO IepeaTh MOJHOEe cofepkaHue Oasnaabl Ha sI3bIKE Mepe-
BOJIa, TIODTOMY CJICAYET OTMETHUTbh, UTO UyBAIICKUI BapuaHT Oamanbl «[lepuyarka» ONHM30K K TEKCTY MOJ-
JMHHUKA B CMBICJIOBOM OTHOIIECHHH. [lepeBoIYHK COXpaHseT CIoXKeTHO-(aOyIpHYI0 OCHOBY IPOU3BEICHUS,
MPU 3TOM BCTPEUAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC TpaHCcHOpMAIMU, HAMpUMep: omylieHo uMs KyHuryHabl (B 4y-
BAIIICKOM TIEPEBOJIC aBTOP HA3bIBAET €€ PYCCKHM CIIOBOM Oama) U JieonapAbl 3BepHHLA Koposst DpaHiucka
3aMeHeHbl Oapcamu. B opurunHaie W mepeBOJHOM BapHaHTe Oamansl (opMma MOBECTBOBAHUS HIET OT
TPETHETO JINIIA, PACCKA3UUK SBJISIETCS a0CTPAKTHBIM ITOBECTBOBATENIEM, KOTOPBIH, OMMCHIBASI CHUTYAIUIO, BBO-
JIAT YATATENS B KypC MPOUCXOSIIUX COOBITHH.

IepeBoqUMK HAXOWI JEKCUYSCKUE COOTBETCTBHS, CTApasCh MPUOIU3UTH YyBANICKHHA TEKCT K TO-
JMHHUKY, UCTIOJIL30BAJl Pa3HbIe CIIOCOOBI, YTOOBI HEMEIIKOE IPOU3BEICHUE ClIENATh TOCTYITHBIM YyBaIICKUM
YUTATEISIM, TIOAOUpas CIOBa U BhIpaKEHHS, HaHOOJIee YacTO BCTPEUAOLIMECS B Pa3TOBOPHON peur UX POJ-
Horo si3bika. [lepeBoa C. I1laBnbl JOCTATOYHO TOYHO COOTBETCTBYET OOLIEMY JyXy H COJEPIKAHUIO Oaliajbl
Hlumtepa. Hemenkyro u 4yBalickyr Oautaay oObEIHHSET BOCIIEBAHUE NOCTOWHBIX W OJAropoIHBIX Yeio-
BEYECKUX YYBCTB, KOTOPBIC MOTHBHUPYIOT T'€POEB K COBEPIICHUIO OJIArOPOTHBIX MOCTYNKOB, M B TO K€ BpEMs
OCYKAETCsI IECTOKOCTD JIFOJIEH, MPUHAIUISKANUX K BBICIITHM CJIOSIM OOIIECTBA.
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The article is devoted to the features of translation of German poetry into the Chuvash language. Using the example of
F. Schiller’s ballad “Der Handschuh” (“Glove”) and its translation into Chuvash, performed by the Chuvash poet S.
Shavly, a comparative analysis of the translation and the original is carried out, and the quality of the translation of the
work is determined. The purpose of the study is a comprehensive analysis of the translation of F. Schiller’s poem “Der
Handschuh” into the Chuvash language, consideration of the linguistic features of the poetry translation. When translat-
ing a work, different types of lexical and grammatical transformations are used: omission of lexical units, translitera-
tion, lexical addition, replacement of parts of speech, generalization, etc., which helped to reveal the content of the work
and preserve the structure of the poetic work in the target language. S. Shavly made the German work accessible to the
Chuvash audience, using the words and expressions most often found in colloquial speech of his native language.

Keywords: translation, description, comparative analysis, original text, poetic text, transformation, borrowing.

REFERENCES

—_

. Barhudarov L.S. Jazyk i perevod: voprosy obshhej i chastnoj teorii perevoda. M.: LKI, 2008. 235 s.

2. Vil'mont N.N. Vstupitel'naja stat'ja. Shiller F. sobranie sochinenij. M., 1955. T.1. S. 8.

3. Trukova A.L Iz istorii perevodov sonetov Shekspira: stilistiko-komparativny;j aspekt / A.I. Trukova, T.N. Kuznecova //
Vestnik Chuvashskogo universiteta. 2016. Ne 4. S. 245-249.

4. Shiller F.P. Fridrih Shiller. Zhizn' i tvorchestvo. M., 1955. 268 s.

5. Jakovleva T.N. Nemeckij i chuvashskij pojeticheskie diskursy: lingvosemanticheskie i stilisticheskie osobennosti

perevoda: dis. ... kand. filol. nauk. Cheboksary, 2010. 183 c.

Received 12.08.2019

Kuznetsova T.N., Candidate of Philology, Associate Professor at Department of Foreign Languages Ne 1
Mikhaylova E.R., Candidate of Philosophy, Associate Professor at Department of Foreign Languages Ne 2
E-mail: elvira.mikhailova@yandex.ru

Chuvash State University
Moskovskii prospekt, 15, Cheboksary, Russia, 428015



